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ХХ F. МОИГОЛИЯДАГЫ КАЗАК ДИАСПОРАСЫ
Р.Д. Ахметова, А.М. Мамырбеков, Г.М. Тохметова

Отандык гылымдагы манызды багыттардын бірі К,азакстан Республикасынан тыс 
жерлерде казак диаспорасы тарихын зерттеу болып табылады. Макалада Батыс Монголия 
аумагында туратын экімшілік жене мэдени автономиясы бар ен ірі этникалык азшылык болып 
табылатын казак халкынын элеуметтік, демографиялык, экономикалык взгерістері 
карастырылады. Авторлар зерттеу кезеніне сэкес, Монголия Yкіметінін саны аз халыктарга, 
сонын ішінде казактарга катысты жYргізіп отырган саясатка байланысты орын алып отырган 
взгерістерді талдайды. ХХ гасырдагы Монголиядагы казак халкынын когамдык жене элеуметтік- 
экономикалык вмірінін ерекшеліктері статистикалык мэліметтер негізінде Монголиядагы казак 
халкынын коныстану аймагы мен саны, олардын ел экономикасы мен мэдениетн дамытуга коскан 
Yлесі карастырылады.

Tyuih свздер: диаспора, мэдениет, аймак, коныс аудару, бейімделу.

KAZAKH DIASPORA IN MONGOLIA IN THE ХХ CENTURY
R. Akhmetova, A. Mamyrbekov, G. Tokhmetova

One of the most important directions in domestic science is the history of the study of the Kazakh 
diaspora outside the Republic of Kazakhstan. The article examines the social, demographic, economic 
changes in the situation of the Kazakh population living in Western Mongolia and being the largest ethnic 
minority in the country with sufficient administrative and cultural autonomy. The changes taking place are 
considered by the authors taking into account the analysis of the policy of the Mongolian government in 
relation to indigenous peoples, including the Kazakhs, during the period under study. The features of the 
social and socio-economic life of the Kazakh population in Mongolia in the twentieth century are revealed, on 
the basis of statistical data, the settlement area and the number of the Kazakh population in Mongolia, their 
contribution to the development of the country's economy and culture are analyzed.
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«ТЭУИЛАТ ЭhЛ ЭС-СУННЭ» ТЭПСІРІ ЖЭНЕ ОНЬЩ КАЙНАРК0ЗДЕРІ

Ацдатпа: Бул макалада «Тэуилэт» кайнарквздерінін эр кайсысына жеке-жеке токталып, 
деректанулык жэне исламтанулык тургыдан талдау жасалады. Матуридидщ тэпсірінін тек кана 
риуаятпен шектелмейтін, дираят пен полемикалык эдіске негізделгендігі дэлелденеді. Тэпсірші 
гуламанын вз кезеніне дейін жазылган тэпсірлерді жетік менгергендігі, хадистер мен 
риуаяттардын тізбегіне катысты калыптаскан сыни эдіснаманы дираят эдісімен уштастыра 
отырып, риуаяттарды белгілі бір жуйемен Цуранга жYгіндіргендігі баяндалады. Сондай-ак, аталган 
енбекті Матуридиге тиесл емес дейтіндерге жауап беріледі.
Бул кітап -Матуридидщ Куран аяттарын тYCіндірудегі ерен енбегінін жемісі. Зерттеу барысында 
квзіміз жететіндей бул енбекте бYгінгі ^ннін взінде мусылмандардын арасында взекті 
мэселелерге кіріспе жасалган, мэселелер эртYрлі кырынан карастырылып, талданган, накыл (дни 
мэтіндер) мен акыл негізінде І^уран аяттары мен тYйткілді мэселелерге тYCіндірмелер берілген. 

Tyuih свздер: Тэуилат, Матуриди, дираят эдісі, акыл, накыіл, тэпсір, тэуил.

Тэуилэт кітабынын зерттелу денгейі. Зерттеу жумысымызга аркау болып отырган 
бул тэпсір кітабы -  Китаб эт-Тэуилэт деген атаумен танымал. Матуриди уахиге суйенген 
накты бір дэлелсіз езініц жэне баска да галымдардыц Куран аяттарына катысты 
тусіндірмелеріне «тэуил» (аяттыц магынасы мынандай деп, кесіп айтпай, белгілі кагидалар 
мен шарттар негізінде аяттыц негізгі тура магынасынан белек бірнеше ыктимал 
магыналарын алга тарту) [1 ] термины колданып, «тэпсір» сезін колданудан сактанган. 
Тэуилэтка тусіндірме (шарх) жазган Ала эд-Дин ас-Самарканди де бул ерекшелікті тілге тиек 
етіп, кітап атауыныц осы негізге орай койылгандыгына баса назар аударады [2]. Табакат 
(библиографиялык эдебиеттер) кітаптарыныц кебінде ецбектіц атауы «Тэуилэт эл-Куран»
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деп келеді. Кітапта эhлу суннэныц сенім жуйесі негізге алынгандыгы себепті, автор оган 
«Тэуилэт 9 hл эс-суннэ» деген атау берген болуы да мумкін. Бул кітап -  Матуридидщ Кдоан 
аяттарын тусіндірудегі ерен ецбегініц жемісі. Зерттеу барысында кезіміз жететіндей бул 
ецбекте бугінгі кунніц езінде мусылмандардыц арасында езекті мэселелерге кіріспе 
жасалган, мэселелер эртурлі кырынан карастырылып, талданган, накыл (дінй мэтіндер) мен 
акыл негізінде Кдоан аяттары мен туйткілді мэселелерге тусіндірмелер берілген. Бул тэпсір 
Матуридидщ тек кэлэм ілімін гана емес, фиф жэне фиф негіздерін, кирагат ілімін, араб тілін, 
мазхабтарды жэне т.б. гылымдарды терец мецгерген жан-жакты галым болганын керсетеді. 
Жалпы алганда, бул ецбекте біртутастык орын алып, Кдоан Кэрім бэрінен бурын Кдоан 
аяттарымен, кирагат ілімімен, одан кейін риуаяттармен, сондай-ак дираят эдісімен жан- 
жакты тэпсірленген.

Матуриди емір сурген кезец -  тэпсір ілімініц хадистен еншісін алып, ез алдына жеке 
тылым саласы болып калыптаскан шак еді. Осы кезецде -  ат-Табари, Ибн Эби Хатим, Ибн 
Хиббан секілді тулталар ездерінен бурынты Куран тэпсіріне катысты риуаяттарды жинактап, 
Дуранды бастан-аяк жуйелі турде тэпсірлеген. Куран аяттарын тілдік (лингвистикалык) 
туртыдан да біршама тэпсірлеген. Ал, Матуридидщ тэпсірі -  дираят тэпсірініц ец алташкы 
улгісі жэне езінен кейінгі «Кэшшэф», «Мэфэтихул Гайб» сынды тэпсірлерге соны улгі болтан. 
Осытан карамастан, тэпсіршілердіц емірбаяндары баяндалтан «Табакат» кітаптарында, 
тэпсір тарихы мен тэпсір негіздеріне катысты жазылтан біркатар ецбектерде Тэуилат туралы 
аз айтылуы, тіпті, кей жерлерде ол туралы мулде сез козталмауы, сондай-ак, Фахруддин ар- 
Разидщ «Мэфэтихул тайб» кітабыныц «дираят тэпсірініц» ец алташкы улгісі ретінде аталуы 
тэпсір тарихында орын алтан улкен кателік ретінде баталану керек [2 ].

Тэуилэтта «Калэ эш-шэйх (Шейх былай деді)», «К^алэ Эбу Мансур (Эбу Мансур 
былай деді)» деген секілді сездердіц кездесуі, такырыппен айтарлыктай байланысы жок 
бірнеше жолдык тусіндірмелер жэне бірнеше рет кайталанып келген сейлемдер -  бул тэпсір 
Матуридидіц емес, одан дэріс алтан шэкірттері жазтан ецбек болуы мумкін деген ой тудыруы 
зацды жатдай. Тэуилатка тусіндірме жазушы Эбу Бэкір Мухаммед ибн Ахмед Эс- 
Самаркандидіц езі Шэhид Али Паша кітапханасы, 283 немірлі Тэуилат тусіндірмесініц 
алташкы бетінде осындай кезкарасын баяндатан. Алайда, «Китабу Тэуилэт» пен «Китэбу 
Таухидты» салыстырып карасак, екі ецбектіц методология туртысынан да, мазмун 
туртысынан да бір-біріне катты уксайтынын байкаймыз. Осылайша, аталмыш екі кітаптыц бір 
автордыц, ятни Матуридидщ каламынан туындатанына ешкандай кумэн калмайды. Бурынты 
кезде туламалардыц дэрістерін шэкірттерініц конспект етіп жазуы бул мэселеде кейбір теріс 
пікірлерге жол ашкан болуы мумкін деп тужырымдаймыз. Ецбектіц осындай жолмен 
Матуридидіц шэкірттері тарапынан катазта тусірлуі оныц Матуридиге ™есілі екендігін жокка 
шытарута негіз бола алмайды. Мустафа Жэриж де дэл осындай пікір білдірген. Барлык 
табакат кітаптарында бул ецбектіц Матуридиге ™есілі екендігі жазылтан.

Тэуилэттыц библиографиясы. Матуриди Тэуилатта кейбір кайнаркездерге накты 
сілтеме бермеген. Темендегі сездер соны айтактайды: «К^алэ эhлут тэфсир (тэпсір 
талымдары былай деді)», «К^алэ эhлут тэуил (тэуил талымдары айтты)», «К̂ алэ баъду эhлит 
тэуил (кейбір тэуил талымдары былай айтты)», «К̂ алэ ъаммэту эhлит тэуил (тэуил 
талымдарыныц барлыты (бірауыздан) айтты)», «Уэ калэ эхарун (баскалары былай деді)», 
«Уэ калэ бэъду эhлил илм (кейбір талымдар айтты)», «К^алэ бэъду эhлил кэлэм (кэлэм 
талымдарыныц кейбірі былай деді)», «К^алэ лэнэ каил (бізге біреу былай айтты)», «К̂ алэ 
бэъдуhум (кейбірі былай айтты)», «К̂ алэ бэъдун нэс (кей адамдар былай деді)», «Уэ калэ 
каумун (бір кауым (топ) айтты)», «К^алэ жэмэтатун минэс сахаба (сахабалардыц бір тобы 
былай айтты)», «К̂ алэ асхабунэ (біздіц талымдарымыз былай деді)», «К̂ илэ (айтылды)», 
«Зукира фил киссати (бір киссада былай айтылтан)», «Зукира эннэ (былай айтылды)» деген 
секілді жалпылама сездерді колданып, дереккездерге анык сілтеме бермеген. Будан сол 
замандаты ецбектерде казіргідей пайдаланылтан эдебиеттерге сілтеме беру жуйесініц 
болматандытын байкаута болады. Кейбір дереккездерге сілтеме жасалтанда да, кебінесе 
жекелеген біркатар талымдардыц есімдері тана аталады. Сондай-ак ете сирек Китэб эл- 
Мантык, Китэб эз-Зиядат, Китэб ат-Таухид, Китэб эл-Уадих, Китэбу-л-Алим уэ-л- 
Мутэтэллим, Тэфсир Эби Бэкір эл-Асамм[3] сынды кейбір ецбектердіц есімдері тілге тиек 
етілген. Мундай ецбектердіц пайдаланылтан эдебиеттерЫ егжей-тегжейлі аныктау -  ез 
алдына жеке бір зерттеу жумысын талап етеді. Сондыктан, автор атап еткен дереккездер 
жайлы кыскаша мэліметтер келтірумен шектелеміз. Матуридидщ Тэуилэтында аталтан
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эдебйеттерді лингвистикалык, тэпсір, хадис, фиф жэне кэлэм эдебйеттері деп бес топка 
беліп карастыруыга болады.

Лингвистикалык дереккездер. Матурди лингвистикалык сараптамаларга катысты 
кейде «Калэ эhлул эдэб (тіл галымдары былай деді)» деген секілді жалпылама сездер 
колданганымен, кебінесе накты есімдерді айтады. Басым белігі Басра жэне Куфа мектебініц 
екілдері болып табылатын бул кісілер -  тек кана тіл жэне Араб эдебиеті алацында гана 
емес, сонымен катар, тэпсір, пэлсапа, тарих сынды салаларда да калам тербеген, ез 
замандарыныц гылыми децгейіне сай шоктыгы биік, зацгар тулгалар боп саналады. 
Мэселен, Абдулла ибн Аббастыц тэпсірді тілдік талдаулар жасамады деп айту дурыс 
болмаганы секілді, Фэрра, Эбу Убэйдэ, Эбу Мугаз сынды галымдарды да тек кана 
лингвистикалык тургымен шектеп кою да кате болады [4].

Тэпсірге катысты дереккездер. Мухаммед Пайгамбар 632 жылы емірден еткеннен 
кейін, Пайгамбардыц болсын, сахабалар мен табигиндардыц болсын Куранга катысты 
берген тусіндірмелері риуаят жолымен урпактан урпакка жетіп отырды. Міне осы риуаяттар -  
Табари секілді риуаят тэпсіріне де, Матуридидщ «Китабу Тэлуилат» кітабына да кайнар кез 
болды. Тэуилатта тікелей Пайгамбарымыздыц тэпсіріне катысты кептеген риуаяттар, 
сондай-ак, сахабалар мен табигиндерден, ол кісілерден кейін келген біркатар 
тэпсіршілерден де риуаяттар келтірілген.

Матуриди тэпсір мэселесінде сахабалардыц ішінде ец кеп Абдулла ибн Аббас, 
Абдулла ибн Масгуд, содан кейін Абдулла ибн Омар, Эли ибн Эби Талиб, Омар ибн Эл- 
Хаттаб, Убэй ибн Кэгб жэне Айша анамыздан риуаяттар келтірген. Табигиннан ец кеп тілге 
тиек етілген кісі -  Хасан Басри, одан кейін Даххак, Катада, Мужэhид, Сагид ибн Жубэйр 
секілді алдыцгы катарлы табигиндар. Бул кісілерден баска, тэпсір тургысында ец кеп риуаят 
келтірілген кісі -  Эбу Бэкір Эл-Эсам. Матуриди оныц аяттарга катысты жасаган тэпсірлерін 
риуаят етеді. Кейде оныц мугтазила мазhабына жататын пікірлерін сынга алады, ал кейде 
ешкандай сын айтпайды. Эбу Бэкір Эл-Эсаммнан кейін Мукатил ибн Сулэймэнга сілтеме 
береді [4].

Хадиске катысты дереккездер. Матуриди Тэуилатта Мухаммед пайгамбарга 
телінген хадистерді, кебінесе, сэнэдсіз(хадисті жеткізушілердіц тізбегі) келтіреді. Сондай-ак, 
хадистіц мэтінін де толыктай емес, такырыпка тікелей катысты тустарын гана тілге тиек 
етеді. Дегенмен, ете сирек «Сагид Абдулла ибн Масгудтан», «Амр ибн Шугайб экесінен, ол 
атасынан» деген секілді тіркестерді колданган жерлері де бар. Кейде хадистщ «марфуг 
(тізбегі Мухаммед пайгамбарга дейін жеткен хадис)» немесе «маукуф (тізбегі пайгамбарга 
дейін жетпей сахабада токтап калган риуаят)» екендігін айтып етеді. Кебінесе, хадистерді 
«руийэ анин нэбии» (Пайгамбардан риуаят етілді), «ликаулиhи» (Пайгамбардыц мына бір 
сезі себепті) деген секілді тіркестер аркылы тікелей пайгамбардыц езінен немесе «руийэ ан 
ибн Масгуд эннэн-Нэбийя калэ» (Ибн Масгудтан Пайгамбырымыздыц былай деп айтканы 
риуаят етілді) деген секілді сездермен сахабадан немесе табигиннан риуаят ету жолын 
тацдайды. ©те сирек «Алла Мухаммед умметін адасушылыкта біріктірмейді» деген секілді 
негізі хадис болып табылатын сездерді ез сезі секілді айтатын жерлері де болады[2]. Хадис 
эртурлі жолдармен жеткен болса, мэселен, Эбу Хурайрадан жеткен хадист келтірген соц, 
«дэл осы хадис Абдулла ибн Масгудтан да риуаят етілді» деп, сол немесе соган уксас 
хадистщ баска да жету жолыныц бар екенін мецзеп ететін кездері де болады. Хадистер мен 
хабарларды жеткізгенде кісілердіц аттарын атап айтады. Дегенмен, кейде адамдардыц атын 
баяндау барысында «Эбу Касым» деген секілді «куния» (адамды баласымен 
байланыстырып, «Пэленшеніц экесі» деп атау, бул арабтарда бар дэстур) гана айтылып, 
толык аты-жені ашыкталмаган жерлер де бар. Бул жагдай -  адамдардыц есімі немесе 
куниясы уксастыгы себепті, аталмыш кісініц накты кім екендігін аныктау барысында кейде 
айтарлыктай киындык тудырып жатады.

Бул кісілердіц ішіндегі хадис риуаяты мэселесінде аттары ец кеп аталгандар -  Эбу 
Хурайра, Энэс ибн Мэлик, Эли ибн Эби Талиб, Хазіреті Айша, Абдулла ибн Аббас, Абдулла 
ибн Масгуд, Абдулла ибн Омар, Жэбир ибн Абдулла сынды хадис риуаятындагы алдыцгы 
катарлы сахабалар.

ФикИи дереккездер. Матуриди фикhи мэселелерде кейде езі суйенген немесе 
кезкарастарын баяндаган кісілерге сілтеме жасап, есімдерін кыскаша айтып кеткенімен, 
кебінесе «индэ эсхабинэ» (галымдарымыздыц пікірнше), «калэ эсхабунэ» (галымдарымыз 
айтты), «уэ эммэ эсхабунэ» (ал біздіц галымдарымызга келетін болсак), «эhлул ижтиhэд»
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(ижт^ад йелері) деген секілді жалпылама сездерді колданады. Бул мэселеде Матуридидщ 
есімдерін ец кеп колданган кісілер -  эуелі Эбу Ханифа жэне оныц екі шэкірті Эбу Юсуф пен 
Мухаммед. Шафишдщ кезкарастарын да жйі-жйі тілге тиек етеді. Кебінесе, ол кісіге сын 
айтады[5]. Сондай-ак, Эбу Ханифа, ббу Юсуф жэне Мухаммедтіц арасындагы пікір 
айырмашылыктарына да токталып, жасалган ижтиhадтар мен берілген укімдерді ез пікірінше 
сараптап-талдайды. Бул айырмашылыктар -  фифтыц тармак мэселелеріне катысты [6 ].

Кэлэми дереккездер. Матуриди баска да мэселелердегі секілді, кэлэмга катысты 
мэселелерде де біркатар кезкарастарды баяндау барысында адамдардыц аттарын атаудыц 
орнына кебінесе «калэ эhлул кэлэм» (кэлэм галымдары былай деді), «калэ биhи жэмэгатэун 
мин эhлил кэлэм» (кэлэм галымдарыныц бір тобы осылай айтты) деген секілді жалпылама 
немесе «калэ Эл-Мугтазила» (Мугтазила былай деді), «калэ Жэhмия» (Жэhмия былай деді) 
деген секілді жекелеген адамдардан гері, мазhабтар мен агымдарды мецзейтін тіркестерді 
колданады. Кейде кісілердіц аттарын да айтып етеді[7].

Дереккездерге талдау жасау. Матуридидщ негізге алган дереккездері мен 
эдебиеттері турасында кептеген жерде жалпылама сездер колдануы, олардыц атауын жэне 
ецбекті ашык айтпауы, риуаяттарды жеткізгенде тізбекті айтпай кетуі дереккездерді аныктау 
мэселесінде біршама киындыктар тудырды. Зерттеу тургысынан келетін болсак, бул 
ецбектіц дереккездерін накты аныктап жазу -  зерттеу жумысыныц ец киын тусы болып 
табылады. Хадистер мен хабарлардагы тізбекті есепке алмайтын болсак, олардыц 
тысындагы риуаят етілген бір сездіц немесе кезкарастыц кімге тиесілі екендігі, кандай 
жолмен келгендігі, кандай кітапта келгендігі секілді мэселелерді накты баяндау -  ол 
замандагы гылыми жумыстарда айтарлыктай мэн беріліп, мацызды нэрсе болмагандыгы, 
бул мэселеде жергілікті бір эдістеменіц калыптаспагандыгы ацгарылады. Алайда, еткенге 
талдау жасап, жарыкка щыгару мэселесінде бул жагдай айтарлыктай кедергі келтіріп, біраз 
байланыстарды узеді. Себебі, сездері негізге алынып, есімдеріне накты сілтеме берілген 
кісілердіц езініц біршама мацызды ецбектерініц біздіц заманымызга дейін жетпегендігі 
белгілі.

Матуридидщ тэпсірі тек кана риуаятпен шектелмейді, дираят пен полемикалык эдіске 
негізделеді. Тэпсірші гуламаныц ез кезеціне дейін жазылган тэпсірлерді жетік мецгергендігі, 
хадистер мен риуаяттардыц тізбегіне катысты калыптаскан сыни эдіснаманы дираят 
эдісімен уштастыра отырып, риуаяттарды белгілі бір жуйемен Кдоанга жугіндіреді. 
Талдауларында езініц эдіс-жуйесіне сэйкес келген жэне кеп жагдайда жалпы тэжірибемен де 
куатталган суннеті, акылды, жекелеген жэне когамдык акикаттарды да белгілі децгейде 
назарга алгандыгын, осылайша, «мэтінді сыни тургыдан талдау» эдісін тэжірибеге енгізгенін 
ацгарамыз. Ол тэпсірінде хадистер мен хабарлардыц тізбектеріне жэне оларды «жарх- 
тагдил» тургысынан сынга алу мэселесіне мулдем дерлік орын бермеген.

Тэпсіршініц дереккездерге рационалды карауы жэне сыни кезкарасы дереккездерді 
тацдауы мен олардан алган мэліметтерді колдануында анык сезіледі. Мэселен, Табари 
тэпсірінде риуаяттар тізбектерімен бірге толыктай беріліп, рационалдык тургыдан талдау 
жасалмайды. Ал, Матуридидщ дереккездерді колдануында Ханафи мазhабын негізге алуы 
мен Мугтазила, Шига, Батиния агымдарына карсы Эhлус суннет акидасыныц коргалуын 
назарда устауыныц айтарлыктай релі болды. Табари тэпсірі Исраилият хабарлары аралас 
риуаяттарга толы болса, Матуриди бул мэселеде ыктияттылык танытып, риуаяттыц тек 
такырыпка катысты белімін келтіурмен шектеліп, мэселеге катысты жогарыда да 
айтканымыздай, дираят эдісі негізінде талдаулар жасаган. Табаридщ тэпсірінен кайталанган 
риуаяттар мен исраилаттарды алып тастасак, Ибн Кэсирдщ тэпсіріне уксас бір тэпсір кітабы 
пайда болар еді. Ал Матуридидщ іздерін Жассастыц Эхкэмул Кдоан кітабында жэне кейіннен 
жазылган тагы да баска дираят тэпсірлерінен байкауымызга болады.

Дорыта келе, тэуилэтта кездесетін тэпсір жэне хадис риуаяттарына катысты, 
кебінесе, осы салада белгілі болган сахабалар мен табишндерге сілтеме берілсе, фикhка 
катысты кезкарастар талданган кезде Эбу Ханифа мен екі шэкірті, сондай-ак Шафишдщ 
кезкарастары тілге тиек етілгендігін байкаймыз. Лингвистикалык талдауларда тэпсіршілік 
жагы басым тіл галымдарыньщ, ал, кэлэмдык талдауларда болса, кебінесе Мугтазилалык 
кезкарастарымен танымал болган кэлэмшылардыц есімдері кеп аталгандыгы ацгарылады, 
ейткені Матуриди Кдоан аяттарын тэпсірлеу аркылы мугтазилалардыц сенімдік 
устанымдарын терістеген. Жогарыда да айтканымыздай, кейбір жерлердіц тысында 
Тэуилэтта кездесетін риуаяттар, кезкарастар мен пікірлердіц кандай ецбектер мен
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кітаптарда кездесетіндігі жайлы ешбір деректер берілмеген. Дэлел ретінде келтірілген 
хабарлардыц арасында алты мэшhYP хадис кітаптарында (Кутубус ситтэ) кездеспейтін 
хадистер мен хабарлардыц болтанындай, тартысты мэселелерге катысты бул ецбектерде 
келгенімен кабыл етілмеген риауяттар немесе сахих деп кабылдантанымен одан куатты бір 
риуаят немесе Кдоанныц мазмунына сай жорамалданып, бірінші кезекте негізге алынбатан 
хабарлар да бар. Тэпсірші кейде такырыпка катысты баскалардыц тарапынан келтірілген 
риуаяттар мен кезкарастарды тек жеткізумен тана шектелсе, кажет деп тапкан жерінде 
оларта талдау жасай келе, езініц тандауын баяндайды.
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«ТАУИЛАТ АХЛЬ АС-СУННА» И ЕГО ИСТОЧНИКИ
А.Б. Экімханов, С.Б. Шэкизада, А.Б. Жатыпар

В данной статье предпринята попытка анализа каждого из источников «Тауилата» с 
точки зрения источниковедения и исламоведения, а также приводится доказательство того, что 
комментарии Матуриди основаны не только на повествовании (риваят), но и на методах дираят 
и полемики.

В статье описано мастерское владение ученым комментариями, написанными до его 
времени, умение сочетать критическую методологию, сформировавшуюся относительно цепочки 
хадисов и рассказов, с методом дираят, а также умение на основе определенной системы 
толковать содержание коранических текстов с помощью рассказов. Статья представляет собой 
аргументированный ответ для определенного круга лиц, которые считают, что данный труд не 
принадлежит Матуриди.
Как мы видим из исследования, эта работа знакомит с актуальными проблемами среди мусульман, 
рассматривает и анализирует проблемы с разных сторон, объясняет стихи Корана и проблемные 
вопросы на основе пословиц (религиозных текстов) и рассуждений.

Ключевые слова: Тауилат, Матуриди, повествование риваят, рассказ.

COMMENTARY ON «TAWILAT AHL AL-SUNNA» AND ITS SOURCES
A. Akimkhanov, S. Shakizada, A. Zhagypar

This article attempts to analyze each of the sources of "Tauilat" from the point of view of source 
study and Islamic studies, and also provides evidence that the comments of Imam Maturidi are based not 
only on narration /  stories /, but also on the methods of dirayat and polemics.

The article describes the scholar's perfect awareness of commentaries written before him, his skills 
to combine critical methodology based on relation to the chain of hadiths and stories, based on the system of 
Dirayat method. The paper also demonstrated his skills to make references to the narratives /  stories /  
described in the Quran stories. The article is a reasoned answer for a certain circle of people who believe 
that this work does not belong to Imam Maturidi.

Key words: Tawilat, Maturidi, rivayat narration, short story.
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